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Herodotus, Histories 7.99 

ὄμξμα μὲμ δὴ ἦμ αὐςῇ Ἀοςεμιρία, θσγάςηο δὲ ἦμ Λσγδάμιξπ, γέμξπ δὲ 

ἐκ Ἁλικαομαρρξῦ ςὰ ποὸπ παςοόπ, ςὰ μηςοόθεμ δὲ Κοηςική. ἡγεμόμεσε δὲ 

Ἁλικαομαρρέωμ ςε καὶ Κῴωμ καὶ Νιρσοίωμ ςε καὶ Καλσδμίωμ, πέμςε μαῦπ 

παοευξμέμη. καὶ ρσμπάρηπ ςῆπ ρςοαςίαπ, μεςά γε ςὰπ Σιδωμίωμ, μαῦπ 

εὐδξνξςάςαπ, πάμςωμ ςε ς῵μ ρσμμάυωμ γμώμαπ ἀοίρςαπ βαριλέι ἀπεδέναςξ. 

 

Herodotus, Histories 8.68 

ἐπεὶ δὲ πεοιιὼμ ἠοώςα ὁ Μαοδόμιξπ, ξἱ μὲμ ἄλλξι ςὴμ αὐςὴμ γμώμημ 

ἐνετέοξμςξ κελεύξμςεπ μασμαυίαμ πξιεῖρθαι, Ἀοςεμιρία δὲ ςάδε ἔτη. 

“τείδξσ ς῵μ με῵μ μηδὲ μασμαυίαμ πξίξσ. ξἱ γὰο ἄμδοεπ ς῵μ ρ῵μ αμδο῵μ 

κοείςςξμεπ ςξρξῦςξ εἰρὶ καςὰ θάλαςςαμ ὅρξμ ἄμδοεπ γσμαικ῵μ. ςὶ δὲ πάμςωπ 

δεῖ ρε μασμαυίαιπ κιμδσμεύειμ; ξὐκ ἔυειπ μὲμ ςὰπ Ἀθήμαπ, ὧμ πεο ἕμεκα 

ὁομήθηπ ρςοαςεύερθαι, ἔυειπ δὲ ςὴμ ἄλλημ Ἑλλάδα; ἐμπξδὼμ δέ ρξι ἵρςαςαι 

ξὐδείπ. . . ξὐ γὰο ξἷξί ςε πξλλὸμ υοόμξμ εἰρί ρξι ἀμςέυειμ ξἱ Ἕλλημεπ, ἀλλὰ 

αὐςξὺπ διαρκεδᾷπ, καςὰ πόλιπ δὲ ἕκαρςξι τεύνξμςαι. 

ξὔςε γὰο ρῖςξπ πάοα αὐςξῖπ ἐμ ςῇ μήρῳ ςαύςῃ, ὡπ ἐγὼ πσμθάμξμαι, 

ξὔςε ἐὰμ ρὺ ἐπὶ ςὴμ Πελξπόμμηρξμ ἐλαύμῃπ ςὸμ πεζὸμ ρςοαςόμ, ξὐδὲ ασςξῖπ 

μελήρει ποὸ ς῵μ Ἀθημ῵μ μασμαυεῖμ. . . ποὸπ δὲ, ὦ βαριλεῦ, καὶ ςόδε εἰπ 

θσμὸμ βάλε, ὡπ ςξῖπ μὲμ υοηρςξῖπ ς῵μ ἀμθοώπωμ κακξὶ δξῦλξι τιλξῦρι 

γίγμερθαι, ςξῖπ δὲ κακξῖπ υοηρςξί. ρξὶ δὲ ὄμςι ἀοίρςῳ ἀμδο῵μ πάμςωμ κακξὶ 

δξῦλξι εἰρί, ξἳ ἐμ ρσμμάυωμ λόγῳ λέγξμςαι εἶμαι ὄμςεπ Αἰγύπςιξί ςε καὶ 

Κύποιξι καὶ Κίλικεπ καὶ Πάμτσλξι, ὧμ ὄτελξπ ἐρςὶ ξὐδέμ.” 

Herodotus Histories 8.87 


